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Ι

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 520/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 1ης Απριλίου 2005

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου
ορισμένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της
21ης Δεκεμβρίου 1994, σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρμογή των απο-
τελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων
του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για
τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιμών
κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτημά του.

(2) Σε εφαρμογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι
κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθορι-
στούν, όπως αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εμφαίνεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2005.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

EL2.4.2005 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 84/1

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1947/2002 (ΕΕ L 299 της
1.11.2002, σ. 17).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 1ης Απριλίου 2005, για τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισμό τιμών εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(EUR/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 107,2
204 53,4
212 144,6
624 129,4
999 108,7

0707 00 05 052 154,9
066 73,3
068 95,9
096 39,9
204 59,9
220 155,5
999 96,6

0709 10 00 220 141,9
999 141,9

0709 90 70 052 107,0
204 46,3
999 76,7

0805 10 20 052 55,3
204 51,3
212 50,7
220 50,1
400 60,3
512 118,1
624 59,5
999 63,6

0805 50 10 052 58,5
400 72,9
624 64,3
999 65,2

0808 10 80 388 77,2
400 115,4
404 120,2
508 62,3
512 74,3
524 56,0
528 70,0
720 74,2
999 81,2

0808 20 50 388 66,3
508 129,9
512 67,9
528 57,1
720 52,2
999 74,7

(1) Ονοματολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2081/2003 της Επιτροπής (ΕΕ L 313 της 28.11.2003, σ. 11). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».

ELL 84/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 2.4.2005



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 521/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 1ης Απριλίου 2005

σχετικά με τη μόνιμη έγκριση μιας πρόσθετης ύλης και την προσωρινή έγκριση για νέες χρήσεις σε
ζωοτροφές ορισμένων ήδη εγκεκριμένων πρόσθετων υλών

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 70/524/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 23ης Νοεμβρίου
1970, περί των προσθέτων υλών στη διατροφή των ζώων (1), και
ιδίως το άρθρο 3, το άρθρο 9δ παράγραφος 1 και το άρθρο 9ε
παράγραφος 1,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συμβουλίου, της 22ας Σεπτεμβρίου 2003, για τις
πρόσθετες ύλες που χρησιμοποιούνται στη διατροφή των ζώων (2),
και ιδίως το άρθρο 25,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 προβλέπει την έγκριση
πρόσθετων υλών για χρήση στη διατροφή των ζώων.

(2) Το άρθρο 25 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003 καθο-
ρίζει μεταβατικά μέτρα για τις αιτήσεις έγκρισης πρόσθετων
υλών ζωοτροφών που υποβλήθηκαν σύμφωνα με την οδηγία
70/524/ΕΟΚ πριν από την ημερομηνία εφαρμογής του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003.

(3) Οι αιτήσεις έγκρισης των πρόσθετων υλών που αναγράφο-
νται στα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού υποβλήθη-
καν πριν από την ημερομηνία εφαρμογής του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1831/2003.

(4) Αρχικά σχόλια επί των αιτήσεων αυτών, όπως προβλέπεται
στο άρθρο 4 παράγραφος 4 της οδηγίας 70/524/ΕΟΚ, δια-
βιβάστηκαν στην Επιτροπή πριν από την ημερομηνία εφαρ-
μογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1831/2003. Επομένως, η
επεξεργασία αυτών των αιτήσεων πρέπει να συνεχίσει να
γίνεται σύμφωνα με το άρθρο 4 της οδηγίας 70/524/ΕΟΚ.

(5) Η χρήση του παρασκευάσματος ενζύμων ενδο-1,3(4)-β-γλυ-
κανάσης που παράγεται από Trichoderma longibrachiatum
(ATCC 2106), ενδο-1,4-β-ξυλανάσης που παράγεται από
Trichoderma longibrachiatum (ATCC 2105) και σουμπτι-
λισίνης που παράγεται από Bacillus subtilis (ATCC 2107)
έλαβε προσωρινή έγκριση για πρώτη φορά για κοτόπουλα
πάχυνσης με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1636/1999 της Επι-
τροπής (3). Έχουν υποβληθεί νέα στοιχεία που στηρίζουν την
αίτηση έγκρισης αυτού του παρασκευάσματος ενζύμων χωρίς
χρονικό περιορισμό. Από την αξιολόγηση διαπιστώνεται ότι
πληρούνται οι όροι που καθορίζονται στο άρθρο 3α της
οδηγίας 70/524/ΕΟΚ για την εν λόγω έγκριση. Συνεπώς,
θα πρέπει να εγκριθεί η χρήση αυτού του παρασκευάσματος
ενζύμων, σύμφωνα με τους όρους που καθορίζονται στο
παράρτημα Ι, χωρίς χρονικό περιορισμό.

(6) Η χρήση του παρασκευάσματος ενζύμων 6-φυτάσης που
παράγεται από το Aspergillus oryzae (DSM 14223) εγκρί-
θηκε χωρίς χρονικό περιορισμό για κοτόπουλα προς
πάχυνση, ωοτόκες όρνιθες, γαλοπούλες προς πάχυνση, χοί-
ρους και χοιρίδια προς πάχυνση και χοιρομητέρες, από τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 255/2005 της Επιτροπής (4). Έχουν
υποβληθεί νέα στοιχεία που στηρίζουν την αίτηση για επέ-
κταση της έγκρισης χρήσης αυτού του παρασκευάσματος
ενζύμων σε σαλμονίδες. Η Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφά-
λεια των Τροφίμων (ΕΑΑΤ) εξέδωσε γνώμη για τη χρήση
αυτού του παρασκευάσματος, από την οποία συνάγεται ότι
το παρασκεύασμα δεν αποτελεί κίνδυνο σε σαλμονίδες, υπό
τους όρους που καθορίζονται στο παράρτημα ΙΙ του παρό-
ντος κανονισμού. Από την αξιολόγηση διαπιστώνεται ότι
πληρούνται οι όροι που καθορίζονται στο άρθρο 9ε παρά-
γραφος 1 της οδηγίας 70/524/ΕΟΚ για την εν λόγω
έγκριση. Συνεπώς, η χρήση αυτού του παρασκευάσματος
ενζύμων, όπως ορίζεται στο παράρτημα ΙΙ, πρέπει να εγκριθεί
προσωρινά για περίοδο τεσσάρων ετών.

(7) Η χρήση του παρασκευάσματος μικροοργανισμού Entero-
coccus faecium (DSM 7134) έλαβε προσωρινή έγκριση
για πρώτη φορά για χοιρίδια και χοίρους προς πάχυνση με
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 666/2003 της Επιτροπής (5).
Έχουν υποβληθεί νέα στοιχεία που στηρίζουν την αίτηση
για επέκταση της έγκρισης χρήσης αυτού του παρασκευά-
σματος μικροοργανισμού σε κοτόπουλα προς πάχυνση. Η
Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια των Τροφίμων εξέδωσε
θετική γνώμη στις 28 Οκτωβρίου 2004, σχετικά με την
ασφάλεια της πρόσθετης αυτής ύλης όταν χρησιμοποιείται
στη ζωική κατηγορία των κοτόπουλων προς πάχυνση, υπό
τους όρους που αναφέρονται στο παράρτημα ΙΙΙ του παρό-
ντος κανονισμού. Από την αξιολόγηση διαπιστώνεται ότι
πληρούνται οι όροι που καθορίζονται στο άρθρο 9ε παρά-
γραφος 1 της οδηγίας 70/524/ΕΟΚ για την εν λόγω
έγκριση. Συνεπώς, η χρήση αυτού του παρασκευάσματος
μικοροργανισμού, όπως καθορίζεται στο παράρτημα ΙΙΙ, πρέ-
πει να λάβει προσωρινή έγκριση για περίοδο τεσσάρων ετών.

EL2.4.2005 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 84/3

(1) ΕΕ L 270 της 14.12.1970, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
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(4) ΕΕ L 45 της 16.2.2005, σ. 3.
(5) ΕΕ L 96 της 12.4.2003, σ. 11.



(8) Από την αξιολόγηση των αιτήσεων αυτών διαπιστώνεται ότι
πρέπει να απαιτούνται ορισμένες διαδικασίες για την προ-
στασία των εργαζομένων από την έκθεση στις πρόσθετες
ύλες που καθορίζονται στα παραρτήματα. Η προστασία
αυτή πρέπει να εξασφαλίζεται με την εφαρμογή της οδηγίας
89/391/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 12ης Ιουνίου 1989,
σχετικά με την εφαρμογή μέτρων για την προώθηση της
βελτίωσης της ασφάλειας και της υγείας των εργαζομένων
κατά την εργασία (1).

(9) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παρασκεύασμα που ανήκει στην ομάδα «ένζυμα», όπως ορίζεται
στο παράρτημα Ι, εγκρίνεται για χρήση χωρίς χρονικό περιορισμό
ως πρόσθετη ύλη σε ζωοτροφές σύμφωνα με τους όρους που
καθορίζονται στο εν λόγω παράρτημα.

Άρθρο 2

Το παρασκεύασμα που ανήκει στην ομάδα «μικροοργανισμοί», όπως
ορίζεται στο παράρτημα ΙΙ, εγκρίνεται προσωρινά για χρονικό διά-
στημα τεσσάρων ετών, για χρήση ως πρόσθετη ύλη στη διατροφή
των ζώων υπό τους όρους που καθορίζονται στο εν λόγω παράρ-
τημα.

Άρθρο 3

Το παρασκεύασμα που ανήκει στην ομάδα «μικροοργανισμοί», όπως
ορίζεται στο παράρτημα ΙΙΙ, εγκρίνεται προσωρινά για χρονικό διά-
στημα τεσσάρων ετών, για χρήση ως πρόσθετη ύλη στη διατροφή
των ζώων υπό τους όρους που καθορίζονται στο εν λόγω παράρ-
τημα.

Άρθρο 4

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2005.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής

ELL 84/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 2.4.2005

(1) ΕΕ L 183 της 29.6.1989, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου (ΕΕ L 284 της 31.10.2003, σ. 1).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 522/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 1ης Απριλίου 2005

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2368/2002 του Συμβουλίου για την εφαρμογή του
συστήματος πιστοποίησης της διαδικασίας Κίμπερλυ στο διεθνές εμπόριο ακατέργαστων διαμαντιών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2368/2002 του Συμβουλίου, της 20ής
Δεκεμβρίου 2002, για την εφαρμογή του συστήματος πιστοποίησης
της διαδικασίας Κίμπερλυ στο διεθνές εμπόριο ακατέργαστων δια-
μαντιών (1), και ιδίως το άρθρο 19 παράγραφος 6,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

Για να βελτιωθεί η ασφάλεια και η λειτουργικότητα του κοινοτικού
πιστοποιητικού, πρέπει να τροποποιηθούν ορισμένα τεχνικά χαρα-
κτηριστικά που παρατίθενται στο παράρτημα IV του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 2368/2002,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο τίτλος «Αρίθμηση» του παραρτήματος IV του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 2368/2002 τροποποιείται ως εξής:

α) στην τέταρτη περίπτωση

i) στην πρώτη γραμμή, το κείμενο «(η οποία στο υπεριώδες φως
φαίνεται πράσινη)» διαγράφεται·

ii) η τρίτη περίπτωση διαγράφεται·

β) η πέμπτη περίπτωση αντικαθίσταται από το κείμενο: «Δεύτεροι =
οκταψήφια διαδοχική αρίθμηση με αόρατη μελάνη (όμοια με την
ανωτέρω), φθορίζουσα στο υπεριώδες φως».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2005.

Για την Επιτροπή

Benita FERRERO-WALDNER

Μέλος της Επιτροπής

ELL 84/8 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 2.4.2005

(1) ΕΕ L 358 της 31.12.2002, σ. 28· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1474/2004 της Επιτροπής (ΕΕ L 271
της 18.8.2004, σ. 29).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 523/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 1ης Απριλίου 2005

για την έναρξη επανεξέτασης ως προς «νέο εξαγωγέα» του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1467/2004 του
Συμβουλίου για την επιβολή οριστικών δασμών αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές τερεφθαλικού
πολυαιθυλενίου (ΡΕΤ) καταγωγής, μεταξύ άλλων, Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας, για την κατάργηση
του δασμού όσον αφορά τις εισαγωγές από έναν εξαγωγέα της εν λόγω χώρας και για την υπαγωγή των

εν λόγω εισαγωγών σε καταγραφή

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συμβουλίου, της 22ας
Δεκεμβρίου 1995, για την άμυνα κατά των εισαγωγών που αποτε-
λούν αντικείμενο ντάμπινγκ εκ μέρους χωρών μη μελών της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας (1) (εφεξής ο «βασικός κανονισμός»), και ιδίως το
άρθρο 11 παράγραφος 4,

Μετά από διαβουλεύσεις με τη συμβουλευτική επιτροπή,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

Α. ΑΙΤΗΣΗ ΕΠΑΝΕΞΕΤΑΣΗΣ

(1) Η Επιτροπή έλαβε αίτηση επανεξέτασης όσον αφορά έναν
«νέο εξαγωγέα», σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 4
του βασικού κανονισμού. Η αίτηση υποβλήθηκε από την
Chengsheng New Packaging Material Co., Ltd, (εφεξής
«ο αιτών»). Ο αιτών είναι παραγωγός-εξαγωγέας στη Λαϊκή
Δημοκρατία της Κίνας (εφεξής «η ενδιαφερόμενη χώρα»).

Β. ΠΡΟΪΟΝ

(2) Το προϊόν που αποτελεί αντικείμενο της επανεξέτασης είναι
το τερεφθαλικό πολυαιθυλένιο (ΡΕΤ) με συντελεστή ιξώδους
78 ml/g ή περισσότερο, σύμφωνα με το πρότυπο ISO
1628-5, το οποίο κατατάσσεται στον κωδικό ΣΟ
3907 60 20 και καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της
Κίνας («το υπό εξέταση προϊόν»).

Γ. ΙΣΧΥΟΝΤΑ ΜΕΤΡΑ

(3) Τα μέτρα που ισχύουν επί του παρόντος είναι οριστικοί
δασμοί αντιντάμπινγκ που επιβλήθηκαν με τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 1467/2004 του Συμβουλίου (2) βάσει του οποίου
οι εισαγωγές στην Κοινότητα του υπό εξέταση προϊόντος
καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας, που παράγονται
από τον αιτούντα, υπόκεινται σε οριστικούς δασμούς αντι-
ντάμπινγκ 184 ευρώ ανά τόνο, με εξαίρεση διάφορες εται-
ρείες για τις οποίες γίνεται ειδική μνεία και που υπόκεινται
σε ατομικούς δασμούς.

Δ. ΛΟΓΟΙ ΤΗΣ ΕΠΑΝΕΞΕΤΑΣΗΣ

(4) Ο αιτών ισχυρίζεται ότι ασκεί τις δραστηριότητές του υπό
συνθήκες οικονομίας της αγοράς, όπως ορίζει το άρθρο 2
παράγραφος 7 στοιχείο γ) του βασικού κανονισμού, ότι δεν
εξήγαγε το υπό εξέταση προϊόν στην Κοινότητα κατά την
περίοδο έρευνας στην οποία βασίστηκε η έρευνα που οδή-
γησε στη θέσπιση μέτρων αντιντάμπινγκ, δηλαδή την περίοδο
από την 1η Απριλίου 2002 έως τις 31 Μαρτίου 2003 («η
αρχική περίοδος έρευνας») και ότι δε συνδέεται με κανέναν
από τους παραγωγούς-εξαγωγείς του υπό εξέταση προϊόντος
στους οποίους επιβλήθηκαν τα προαναφερθέντα μέτρα.

(5) Ο αιτών ισχυρίζεται επίσης ότι άρχισε να εξάγει το υπό
εξέταση προϊόν στην Κοινότητα μετά το πέρας της αρχικής
περιόδου έρευνας.

Ε. ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ

(6) Οι κοινοτικοί παραγωγοί οι οποίοι ήταν γνωστό ότι ενδια-
φέρονται ενημερώθηκαν σχετικά με την εν λόγω αίτηση και
τους δόθηκε η δυνατότητα να εκθέσουν τα σχόλιά τους. Δεν
διατυπώθηκε καμία παρατήρηση.

(7) Βάσει των διαθέσιμων στοιχείων, η Επιτροπή καταλήγει στο
συμπέρασμα ότι υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά στοιχεία ώστε
να δικαιολογείται η έναρξη διαδικασίας επανεξέτασης για
«νέο εξαγωγέα», σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 4
του βασικού κανονισμού, προκειμένου να διαπιστωθεί κατά
πόσον ο αιτών λειτουργεί υπό συνθήκες οικονομίας αγοράς
όπως ορίζει το άρθρο 2 παράγραφος 7 στοιχείο γ) του
βασικού κανονισμού ή, εναλλακτικά, κατά πόσον ο αιτών
πληροί τις προϋποθέσεις για τον καθορισμό ατομικού
δασμού σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 5 του βασι-
κού κανονισμού, και εάν αυτό συμβαίνει, να καθοριστεί το
ατομικό περιθώριο ντάμπινγκ του αιτούντα και, εφόσον δια-
πιστωθεί η ύπαρξη ντάμπινγκ, το ύψος του δασμού που θα
πρέπει να επιβληθεί στις εισαγωγές του υπό εξέταση προϊό-
ντος στην Κοινότητα.

α) Ερωτηματολόγια

(8) Προκειμένου να συγκεντρώσει τα στοιχεία που θεωρεί απα-
ραίτητα για την έρευνά της, η Επιτροπή θα αποστείλει ερω-
τηματολόγιο στον αιτούντα.

β) Συλλογή πληροφοριών και ακροάσεις

(9) Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη καλούνται να γνωστοποιήσουν
γραπτώς τις απόψεις τους και να παράσχουν τα σχετικά
στοιχεία. Επιπλέον, η Επιτροπή μπορεί να δεχθεί σε ακρόαση
τα ενδιαφερόμενα μέρη, εφόσον το ζητήσουν γραπτώς και
αποδείξουν ότι υπάρχουν ιδιαίτεροι λόγοι για τους οποίους
επιβάλλεται η ακρόασή τους.
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(1) ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία
με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 461/2004 (ΕΕ L 77 της 13.3.2004,
σ. 12).

(2) ΕΕ L 271 της 19.8.2004, σ. 1.



γ) Καθεστώς οικονομίας αγοράς

(10) Εάν ο αιτών προσκομίσει επαρκή αποδεικτικά στοιχεία ότι
αναπτύσσει δραστηριότητες υπό συνθήκες οικονομίας
αγοράς, ήτοι, ότι πληροί τα κριτήρια που καθορίζονται
στο άρθρο 2 παράγραφος 7 στοιχείο γ) του βασικού κανο-
νισμού, η κανονική αξία καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο
2 παράγραφος 7 στοιχείο β) του βασικού κανονισμού. Για
το σκοπό αυτό, πρέπει να υποβληθεί δεόντως τεκμηριωμένη
αίτηση εντός της ειδικής προθεσμίας που ορίζεται στο άρθρο
4 παράγραφος 3 του παρόντος κανονισμού. Η Επιτροπή θα
αποστείλει έντυπα αιτήσεως στον αιτούντα, καθώς και στις
αρχές της Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας.

δ) Επιλογή τρίτης χώρας με οικονομία της αγοράς

(11) Στην περίπτωση που δεν έχει αναγνωρισθεί στον αιτούντα
καθεστώς οικονομίας της αγοράς, αλλά πληροί τις προϋπο-
θέσεις για τον καθορισμό ατομικού δασμού σύμφωνα με το
άρθρο 9 παράγραφος 5 του βασικού κανονισμού, θα χρη-
σιμοποιηθεί κατάλληλη χώρα με οικονομία αγοράς για τον
καθορισμό της κανονικής αξίας όσον αφορά τη Λαϊκή Δημο-
κρατία της Κίνας, σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 7
στοιχείο α) του βασικού κανονισμού. Η Επιτροπή προβλέπει
να χρησιμοποιήσει τις Ηνωμένες Πολιτείες Αμερικής («ΗΠΑ»)
για το σκοπό αυτό, όπως και κατά την έρευνα που οδήγησε
στην επιβολή μέτρων στις εισαγωγές του υπό εξέταση προϊό-
ντος από τη Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας. Τα ενδιαφερόμενα
μέρη καλούνται να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους σχε-
τικά με την καταλληλότητα της επιλογής αυτής εντός της
ειδικής προθεσμίας που τάσσεται στην παράγραφο 4 παρά-
γραφος 2 του παρόντος κανονισμού.

(12) Επιπλέον, στην περίπτωση που καθοριστεί για τον αιτούντα
καθεστώς οικονομίας αγοράς, η Επιτροπή μπορεί, εάν αποβεί
απαραίτητο, να χρησιμοποιήσει τα πορίσματα σχετικά με την
κανονική αξία που προσδιορίζεται σε κατάλληλη χώρα με
οικονομία αγοράς, π.χ. για την αντικατάσταση μη αξιόπιστων
στοιχείων κόστους ή τιμής στη Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας
που είναι αναγκαία για τον προσδιορισμό της κανονικής
αξίας, εάν δεν υπάρχουν αξιόπιστα στοιχεία στη Λαϊκή
Δημοκρατία της Κίνας. Η Επιτροπή προτίθεται να χρησιμο-
ποιήσει επίσης τις ΗΠΑ για το σκοπό αυτό.

ΣΤ. ΚΑΤΑΡΓΗΣΗ ΤΟΥ ΙΣΧΥΟΝΤΟΣ ΔΑΣΜΟΥ ΚΑΙ ΚΑΤΑ-
ΓΡΑΦΗ ΤΩΝ ΕΙΣΑΓΩΓΩΝ

(13) Σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 4 του βασικού
κανονισμού, πρέπει να καταργηθεί ο ισχύων δασμός αντι-
ντάμπινγκ επί των εισαγωγών του υπό εξέταση προϊόντος
που παράγεται και πωλείται για να εξαχθεί στην Κοινότητα
από τον αιτούντα. Συγχρόνως, οι εν λόγω εισαγωγές πρέπει
να υπαχθούν σε καταγραφή κατά τα προβλεπόμενα στο
άρθρο 14 παράγραφος 5 του βασικού κανονισμού, για να
εξασφαλισθεί η δυνατότητα επιβολής δασμών αντιντάμπινγκ
αναδρομικά από την ημερομηνία έναρξης της επανεξέτασης,
και τούτο σε περίπτωση που από την επανεξέταση προκύψει
ότι ο συγκεκριμένος εξαγωγέας ασκεί πρακτικές ντάμπινγκ.
Στο παρόν στάδιο της διαδικασίας δεν είναι δυνατό να υπο-
λογιστεί το ποσό των ενδεχομένων δασμών τους οποίους θα
πρέπει να καταβάλει μελλοντικά ο αιτών.

Ζ. ΠΡΟΘΕΣΜΙΕΣ

(14) Για λόγους χρηστής διαχείρισης, καθορίζονται προθεσμίες
εντός των οποίων:

— τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να αναγγελθούν στην
Επιτροπή, να γνωστοποιήσουν γραπτώς τις απόψεις τους
και να υποβάλουν απαντήσεις στο ερωτηματολόγιο που
αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 8 του παρόντος
κανονισμού ή οποιαδήποτε άλλη πληροφορία που πρέπει
να ληφθεί υπόψη κατά την έρευνα,

— τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να ζητήσουν γραπτώς
να γίνουν δεκτά σε ακρόαση από την Επιτροπή,

— τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να σχολιάσουν την
καταλληλότητα των ΗΠΑ οι οποίες, στην περίπτωση
που δεν αναγνωρισθεί στον αιτούντα καθεστώς οικονο-
μίας της αγοράς, θεωρούνται χώρα με οικονομία αγοράς
για τον καθορισμό της κανονικής αξίας όσον αφορά τη
Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας,

— ο αιτών θα πρέπει να υποβάλει δεόντως τεκμηριωμένα
επιχειρήματα σχετικά με το καθεστώς οικονομίας της
αγοράς.

Η. ΑΡΝΗΣΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ

(15) Όταν ένα ενδιαφερόμενο μέρος αρνείται την πρόσβαση σε
απαραίτητες πληροφορίες ή δεν τις παρέχει εντός της προ-
βλεπόμενης προθεσμίας ή παρεμποδίζει σημαντικά την
έρευνα, επιτρέπεται να συνάγονται συμπεράσματα, είτε κατα-
φατικά είτε αποφατικά, με βάση τα διαθέσιμα στοιχεία, όπως
προβλέπει το άρθρο 18 του βασικού κανονισμού.

(16) Όταν διαπιστώνεται ότι ένα ενδιαφερόμενο μέρος έχει προ-
σκομίσει ψευδή ή παραπλανητικά στοιχεία, τα εν λόγω στοι-
χεία δεν λαμβάνονται υπόψη και είναι δυνατό να χρησιμο-
ποιηθούν τα διαθέσιμα πραγματικά στοιχεία, σύμφωνα με το
άρθρο 18 του βασικού κανονισμού. Αν ένα ενδιαφερόμενο
μέρος δεν συνεργαστεί ή συνεργαστεί εν μέρει μόνο και
συνεπώς χρησιμοποιούνται τα διαθέσιμα πραγματικά στοι-
χεία, το αποτέλεσμα ενδέχεται να είναι λιγότερο ευνοϊκό
για το εν λόγω μέρος απ' ό,τι θα ήταν εάν είχε συνεργασθεί,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Αρχίζει επανεξέταση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1467/2004, σύμ-
φωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
384/96, για να καθοριστεί αν και κατά πόσο πρέπει να υπόκεινται
στο δασμό αντιντάμπινγκ που επιβλήθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 1467/2004 οι εισαγωγές τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου
(ΡΕΤ), καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας, που υπάγονται
στον κωδικό ΣΟ 3907 60 20, και που παράγονται και πωλούνται
για να εξαχθούν στην Κοινότητα από την Jiangyin Chengsheng
New Packaging Material Co., Ltd (πρόσθετος κωδικός Taric
A510).
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Άρθρο 2

Καταργούνται οι δασμοί αντιντάμπινγκ που επιβλήθηκαν με τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1467/2004 επί των εισαγωγών που προσδιο-
ρίζονται στο άρθρο 1 του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 3

Καλούνται οι τελωνειακές αρχές να λάβουν τα κατάλληλα μέτρα για
την καταγραφή των εισαγωγών που προσδιορίζονται στο άρθρο 1
του παρόντος κανονισμού, σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος
5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 384/96. Η καταγραφή λήγει εννέα
μήνες μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 4

1. Για να ληφθούν υπόψη κατά την έρευνα οι παρατηρήσεις των
ενδιαφερόμενων μερών, θα πρέπει αυτά να αναγγελθούν στην Επι-
τροπή, να γνωστοποιήσουν γραπτώς τις απόψεις τους και να δια-
βιβάσουν τα σχετικά στοιχεία εντός 40 ημερών από την ημερομηνία
έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού, εκτός αν ορίζεται άλλως.
Εφιστάται η προσοχή στο γεγονός ότι τα μέρη δύνανται να ασκή-
σουν τα περισσότερα διαδικαστικά δικαιώματα που καθορίζονται
στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 384/96 μόνον εφόσον αναγγελθούν
εντός της προαναφερόμενης προθεσμίας.

Τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν επίσης να ζητήσουν, εντός της
ίδιας προθεσμίας 40 ημερών, να γίνουν δεκτά σε ακρόαση από
την Επιτροπή.

2. Τα μέρη που αφορά η έρευνα δύνανται, εφόσον το επιθυμούν,
να σχολιάσουν την καταλληλότητα των ΗΠΑ, που προβλέπονται να
επιλεγούν ως χώρα με οικονομία της αγοράς, με σκοπό τον καθο-
ρισμό της κανονικής αξίας σε σχέση με τη Λαϊκή Δημοκρατία της
Κίνας. Αυτά τα σχόλια πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός
δέκα ημερών από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού.

3. Οι δεόντως τεκμηριωμένες αιτήσεις για καθεστώς οικονομίας
της αγοράς πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός δεκαπέντε
ημερών από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού.

4. Όλες οι παρατηρήσεις και οι αιτήσεις των ενδιαφερομένων
μερών πρέπει να υποβληθούν γραπτώς (όχι σε ηλεκτρονική μορφή
εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά), και πρέπει να αναφέρουν την
επωνυμία, την ταχυδρομική διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού
ταχυδρομείου, τον αριθμό τηλεφώνου και φαξ ή/και τέλεξ του
ενδιαφερόμενου μέρους. Όλες οι γραπτές παρατηρήσεις, καθώς
και οι πληροφορίες που ζητούνται στον παρόντα κανονισμό, οι
απαντήσεις στο ερωτηματολόγιο και η αλληλογραφία που υποβάλ-
λουν τα ενδιαφερόμενα μέρη σε απόρρητη βάση, φέρουν την
ένδειξη «Περιορισμένης διανομής» (1) και, σύμφωνα με το άρθρο
19 παράγραφος 2 του βασικού κανονισμού, συνοδεύονται από
μη εμπιστευτικού χαρακτήρα περίληψη, η οποία φέρει την ένδειξη
«ΓΙΑ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΑΠΟ ΤΑ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ».

Τυχόν πληροφορίες σχετικές με το θέμα και αιτήσεις ακρόασης
πρέπει να αποσταλούν στην ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γενική Διεύθυνση Εμπορίου
Διεύθυνση B
J-79 5/16
B-1049 Βρυξέλλες
Φαξ (32-2) 295 65 05
Τέλεξ: COMEU B 21877

Άρθρο 5

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα του τα μέρη και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2005.

Για την Επιτροπή

Peter MANDELSON

Μέλος της Επιτροπής
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(1) Η ένδειξη αυτή σημαίνει ότι το έγγραφο προορίζεται αποκλειστικά για
εσωτερική χρήση. Προστατεύεται δυνάμει του άρθρου 4 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου-
λίου (ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43). Είναι έγγραφο εμπιστευτικού
χαρακτήρα δυνάμει του άρθρου 19 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 384/96
και του άρθρου 6 της συμφωνίας του ΠΟΕ για την εφαρμογή του
άρθρου VI της GATT 1994 (συμφωνία αντιντάμπινγκ).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 524/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 1ης Απριλίου 2005

για καθορισμό του οριστικού ύψους της επιστροφής και του ποσοστού έκδοσης των πιστοποιητικών
εξαγωγής του συστήματος Β στον τομέα των οπωροκηπευτικών (τομάτες, πορτοκάλια, λεμόνια και μήλα)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συμβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
των οπωροκηπευτικών (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1961/2001 της Επιτροπής, της 8ης
Οκτωβρίου 2001, περί λεπτομερειών εφαρμογής του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συμβουλίου όσον αφορά τις επιστροφές
κατά την εξαγωγή στον τομέα των οπωροκηπευτικών (2), και ιδίως
το άρθρο 6 παράγραφος 7,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2127/2004 της Επιτροπής (3)
καθόρισε τις ενδεικτικές ποσότητες για τις οποίες μπορούν
να εκδοθούν πιστοποιητικά εξαγωγής του συστήματος Β.

(2) Κρίνεται σκόπιμο, για τα πιστοποιητικά του συστήματος Β
που ζητούνται μεταξύ της 15ης Ιανουαρίου 2005 και της
15ης Μαρτίου 2005, για τις τομάτες, τα πορτοκάλια, τα
λεμόνια, και τα μήλα, να καθοριστεί το οριστικό ύψος της
επιστροφής στο επίπεδο του ενδεικτικού ποσού και να καθο-
ριστεί το ποσοστό έκδοσης για τις ποσότητες που έχουν
ζητηθεί,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις αιτήσεις πιστοποιητικών εξαγωγής του συστήματος Β που
έχουν υποβληθεί στο πλαίσιο του άρθρου 1 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 2127/2004 μεταξύ της 15ης Ιανουαρίου 2005 και της 15ης
Μαρτίου 2005, τα ποσοστά έκδοσης και το εφαρμοστέο ύψος της
επιστροφής καθορίζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2005.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

ELL 84/12 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 2.4.2005

(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 47/2003 (ΕΕ L 7 της
11.1.2003, σ. 1).

(2) ΕΕ L 268 της 9.10.2001, σ. 8· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1176/2002 (ΕΕ L 170 της 29.6.2002,
σ. 69).

(3) ΕΕ L 368 της 15.12.2004, σ. 14.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Ποσοστά έκδοσης των ποσοτήτων που έχουν ζητηθεί και επιστροφές που εφαρμόζονται στα πιστοποιητικά του
συστήματος Β που ζητήθηκαν μεταξύ της 15ης Ιανουαρίου 2005 και της 15ης Μαρτίου 2005 (ντομάτες,

πορτοκάλια, λεμόνια και μήλα)

Προϊόν
Ύψος της επιστροφής

(EUR/t καθαρού βάρους)

Ποσοστό έκδοσης των
ποσοτήτων που έχουν

ζητηθεί

Ντομάτες 30 100%

Πορτοκάλια 24 100%

Λεμόνια 43 100%

Μήλα 28 100%
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 525/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 1ης Απριλίου 2005

για έκδοση πιστοποιητικών εξαγωγής του συστήματος A3 στον τομέα των οπωροκηπευτικών (τομάτες,
πορτοκάλια, λεμόνια και μήλα)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συμβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών (1), και ιδίως το άρθρο 35 παράγραφος
3 τρίτο εδάφιο,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 350/2005 της Επιτροπής (2), προ-
κήρυξε τη διεξαγωγή ενός διαγωνισμού για τον καθορισμό
των ενδεικτικών ποσών επιστροφής και τις ενδεικτικές ποσό-
τητες των πιστοποιητικών εξαγωγής του συστήματος A3.

(2) Σε συνάρτηση με τις προσφορές που έχουν υποβληθεί, πρέ-
πει να καθοριστούν τα ανώτατα ποσά επιστροφής και τα
ποσοστά χορήγησης που έχουν σχέση με τις προσφορές
που πραγματοποιούνται στο επίπεδο των εν λόγω ανωτάτων
ποσών.

(3) Για τις τομάτες, τα πορτοκάλια, τα λεμόνια και τα μήλα το
ανώτατο ποσό που είναι αναγκαίο για τη χορήγηση των
πιστοποιητικών μέχρι την ενδεικτική ποσότητα, εντός των
ορίων των προαναφερθεισών ποσοτήτων, δεν είναι ανώτερο
κατά μιάμιση φορά του ποσού της ενδεικτικής επιστροφής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις τομάτες, τα πορτοκάλια, τα λεμόνια και τα μήλα το μέγιστο
ποσό επιστροφής και το ποσοστό χορήγησης που έχουν σχέση με
το διαγωνισμό που έχει προκηρυχθεί βάσει του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 350/2005, αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανο-
νισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2005.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

ELL 84/14 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 2.4.2005

(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 47/2003 της Επιτροπής
(ΕΕ L 7 της 11.1.2003, σ. 64).

(2) ΕΕ L 55 της 1.3.2005, σ. 26.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Έκδοση πιστοποιητικών εξαγωγής του συστήματος Α3 στον τομέα των οπωροκηπευτικών (τομάτες, πορτοκάλια,
λεμόνια και μήλα)

Προϊόν
Μέγιστο ποσό επιστροφής
(EUR/t καθαρού βάρους)

Ποσοστό χορήγησης για τις ζητηθείσες
ποσότητες στο επίπεδο του ανώτατου ποσού

επιστροφής

Τομάτες 45 100%

Πορτοκάλια 50 100%

Λεμόνια 70 100%

Μήλα 55 100%
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 526/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 1ης Απριλίου 2005

για καθορισμό της μέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή θερμικά επεξεργασμένου μακρόσπερμου
λευκασμένου ρυζιού Β καταγωγής ορισμένων τρίτων χωρών στο πλαίσιο της δημοπρασίας που

προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2032/2004

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1785/2003 του Συμβουλίου, της
29ης Σεπτεμβρίου 2003, περί κοινής οργάνωσης της αγοράς της
όρυζας (1), και ιδίως το άρθρο 14 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2032/2004 της Επιτροπής (2),
προκηρύχθηκε δημοπρασία για την επιστροφή κατά την εξα-
γωγή του ρυζιού.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
584/75 της Επιτροπής (3), βάσει των προσφορών που υπο-
βλήθηκαν, η Επιτροπή δύναται, κατά τη διαδικασία η οποία
προβλέπεται στο άρθρο 26 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1785/2003, να αποφασίσει τον καθορισμό της
μέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή. Για τον καθορισμό
αυτό, πρέπει να ληφθούν, κυρίως, υπόψη τα κριτήρια τα
προβλεπόμενα στο άρθρο 14 παράγραφος 4 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1785/2003. Η δημοπρασία κατακυρούται στον

υποβάλλοντα προσφορά η οποία ευρίσκεται στο επίπεδο της
μέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή ή σε κάποιο κατώ-
τερο επίπεδο.

(3) Η εφαρμογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω ρυζιού οδηγεί στον καθορι-
σμό της μέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η μέγιστη επιστροφή κατά την εξαγωγή θερμικά επεξεργασμένου
μακρόσπερμου λευκασμένου ρυζιού Β προορισμού ορισμένων τρί-
των χωρών, καθορίζεται βάσει προσφορών που έχουν υποβληθεί
από τις 28 έως τις 31 Μαρτίου 2005, σε 57,00 EUR/t, στο πλαί-
σιο της δημοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
2032/2004.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2005.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής

ELL 84/16 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 2.4.2005

(1) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 96.
(2) ΕΕ L 353 της 27.11.2004, σ. 6.
(3) ΕΕ L 61 της 7.3.1975, σ. 25· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-

ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1948/2002 (ΕΕ L 299 της
1.11.2002, σ. 18).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 527/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 1ης Απριλίου 2005

σχετικά με τις προσφορές που υποβλήθηκαν στο πλαίσιο της δημοπρασίας για τον καθορισμό της
επιδότησης για την αποστολή μακρόσπερμου αποφλοιωμένου ρυζιού Β προς τη νήσο Ρεϋνιόν, που

προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2033/2004

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1785/2003 του Συμβουλίου, της 29ης
Σεπτεμβρίου 2003, περί κοινής οργανώσεως αγοράς της όρυζας (1),
και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 3,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2692/89 της Επιτροπής, της 6ης
Σεπτεμβρίου 1989, περί λεπτομερών κανόνων εφαρμογής σχετικά
με τις αποστολές ρυζιού στη Ρεϋνιόν (2), και ιδίως το άρθρο 9
παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2033/2004 της Επιτροπής (3),
προκηρύχθηκε δημοπρασία για την επιδότηση κατά την απο-
στολή ρυζιού προς τη νήσο Ρεϋνιόν.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 9 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2692/89, βάσει των προσφορών που υποβλήθηκαν, η Επι-
τροπή δύναται, σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 26 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.

1785/2003, να αποφασίσει να μη δοθεί συνέχεια στη δημο-
πρασία.

(3) Λαμβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που προβλέπονται στα
άρθρα 2 και 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2692/89, δεν
ενδείκνυται να καθορισθεί η μέγιστη επιδότηση.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Δεν δίδεται συνέχεια στις προσφορές που υποβλήθηκαν από τις
28 έως τις 31 Μαρτίου 2005 στο πλαίσιο της δημοπρασίας της
επιδότησης για την αποστολή μακρόσπερμου αποφλοιωμένου
ρυζιού Β του κωδικού ΣΟ 1006 20 98 προς τη νήσο Ρεϋνιόν,
που αναφέρεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2033/2004.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2005.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 96.
(2) ΕΕ L 261 της 7.9.1989, σ. 8· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία

από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1275/2004 (ΕΕ L 241 της 13.7.2004, σ. 8).
(3) ΕΕ L 353 της 27.11.2004, σ. 9.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 528/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 1ης Απριλίου 2005

σχετικά με τις προσφορές που υποβλήθηκαν για την εξαγωγή στρογγυλόσπερμου, μεσόσπερμου και
μακρόσπερμου Α λευκασμένου ρυζιού σε κόκκους προορισμού ορισμένων τρίτων χωρών, στο πλαίσιο

της δημοπρασίας που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2031/2004

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1785/2003 του Συμβουλίου, της 29ης
Σεπτεμβρίου 2003, περί κοινής οργάνωσης της αγοράς της
όρυζας (1), και ιδίως το άρθρο 14 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2031/2004 της Επιτροπής (2)
προκηρύχθηκε δημοπρασία για την επιστροφή κατά την εξα-
γωγή ρυζιού.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
584/75 της Επιτροπής (3), βάσει των προσφορών που υπο-
βλήθηκαν, η Επιτροπή δύναται, σύμφωνα με τη διαδικασία
που προβλέπεται στο άρθρο 26 παράγραφος 2 του κανονι-
σμού (ΕΚ) αριθ. 1785/2003, να αποφασίσει να μη δοθεί
συνέχεια στη δημοπρασία.

(3) Λαμβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που προβλέπονται στο
άρθρο 14 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1785/2003, δεν ενδείκνυται να καθοριστεί η μέγιστη επι-
στροφή.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Δεν δίδεται συνέχεια στις προσφορές που υποβλήθηκαν από τις
28 έως τις 31 Μαρτίου 2005 στα πλαίσια της δημοπρασίας της
επιστροφής κατά την εξαγωγή στρογγυλόσπερμου, μεσόσπερμου
και μακρόσπερμου Α λευκασμένου ρυζιού προορισμού ορισμένων
τρίτων χωρών, που αναφέρεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
2031/2004.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 2 Απριλίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 1 Απριλίου 2005.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 96.
(2) ΕΕ L 353 της 27.11.2004, σ. 3.
(3) ΕΕ L 61 της 7.3.1975, σ. 25· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-

ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1948/2002 (ΕΕ L 299 της
1.11.2002, σ. 18)



ΙΙ

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 28ης Φεβρουαρίου 2005

για τη σύναψη της συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της
αφενός, και της Δημοκρατίας της Χιλής αφετέρου

(2005/269/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 310, σε συνδυασμό με το άρθρο 300 παράγραφος 2
πρώτο εδάφιο δεύτερη πρόταση και το άρθρο 300 παράγραφος 3
δεύτερο εδάφιο,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη σύμφωνη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
και των κρατών μελών της, αφενός, και της Δημοκρατίας της
Χιλής, αφετέρου (εφεξής καλούμενη «συμφωνία σύνδεσης»)
υπεγράφη εξ ονόματος της Κοινότητας, στις Βρυξέλλες την
18η Νοεμβρίου 2002 και θα πρέπει να εγκριθεί.

(2) Η συμφωνία σύνδεσης πρέπει να εγκριθεί,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

1. Η συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και
των κρατών μελών της, αφενός, και της Δημοκρατίας της Χιλής,
αφετέρου (εφεξής καλούμενη «συμφωνία σύνδεσης»), καθώς και τα
παραρτήματα και πρωτόκολλα που επισυνάπτονται σ’ αυτήν και οι
δηλώσεις που διατυπώνει η Κοινότητα μονομερώς ή από κοινού με
το άλλο συμβαλλόμενο μέρος και επισυνάπτονται στην Τελική
Πράξη εγκρίνονται εξ ονόματος της Κοινότητας.

2. Τα κείμενα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 επισυνάπτο-
νται στην παρούσα απόφαση (2).

Άρθρο 2

1. Η θέση που λαμβάνει η Κοινότητα στο συμβούλιο σύνδεσης
και στην επιτροπή σύνδεσης που ιδρύονται βάσει της συμφωνίας
σύνδεσης, εγκρίνεται από το Συμβούλιο, βάσει πρότασης της Επι-
τροπής, σύμφωνα με τις αντίστοιχες διατάξεις της συνθήκης.

2. Αντιπρόσωπος του Συμβουλίου προεδρεύει στο συμβούλιο
σύνδεσης και παρουσιάζει τη θέση της Κοινότητας. Αντιπρόσωπος
της Επιτροπής προεδρεύει στην επιτροπή σύνδεσης και παρουσιάζει
τη θέση της Κοινότητας.

3. Η Κοινότητα εκπροσωπείται από την Επιτροπή στις ειδικές
επιτροπές που συγκροτούνται βάσει της συμφωνίας ή ιδρύονται
από το συμβούλιο σύνδεσης σύμφωνα με το άρθρο 7 αυτής.

Άρθρο 3

1. Για την εφαρμογή της παραγράφου 2 του άρθρου 29 του
παραρτήματος V της συμφωνίας σύνδεσης, η Επιτροπή εξουσιοδο-
τείται, σύμφωνα με τη διαδικασία που καθορίζεται από το άρθρο
75 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 (3), να συνάψει τις πρά-
ξεις που απαιτούνται για την τροποποίηση της συμφωνίας.
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(1) Γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 12ης Φεβρουαρίου 2003.

(2) Βλέπε ΕΕ L 352 της 30.12.2002, σ. 3 και ΕΕ L 332 της 19.12.2003,
σ. 64.

(3) ΕΕ L 179 της 14.7.1999, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1795/2003 της Επιτροπής (ΕΕ
L 262 της 14.10.2003, σ. 13).



2. Για την εφαρμογή της παραγράφου 2 του άρθρου 16 του παραρτήματος VΙ της συμφωνίας σύνδεσης, η
Επιτροπή εξουσιοδοτείται, σύμφωνα με τη διαδικασία που καθορίζεται από το άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1576/89 (1), να συνάψει τις πράξεις που απαιτούνται για την τροποποίηση της συμφωνίας.

Άρθρο 4

Ο πρόεδρος του Συμβουλίου προβαίνει στη γνωστοποίηση που προβλέπεται από την παράγραφο 1 του άρθρου
198 της συμφωνίας εξ ονόματος της Κοινότητας.

Βρυξέλλες, 28 Φεβρουαρίου 2005.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

F. BODEN
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(1) ΕΕ L 160 της 12.6.1989, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 284 της 31.10.2003, σ. 1).



Ενημέρωση σχετικά με την έναρξη ισχύος της συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
και των κρατών μελών της, αφενός, και της Δημοκρατίας της Χιλής, αφετέρου

Η συμφωνία σχετικά με την έναρξη ισχύος της συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των
κρατών μελών της αφενός, και της Δημοκρατίας της Χιλής αφετέρου (1), άρχισε να ισχύει την 1η Μαρτίου 2005,
μετά την ολοκλήρωση στις 28 Φεβρουαρίου 2005 των προβλεπόμενων στο άρθρο 198 της συμφωνίας διαδικα-
σιών.
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(1) ΕΕ L 352 της 30.12.2002, σ. 3 και ΕΕ L 332 της 19.12.2003, σ. 64.



ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 495/2005 της Επιτροπής, της 30ής Μαρτίου 2005, για παρέκκλιση από τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 824/2000 όσον αφορά την προθεσμία παράδοσης των σιτηρών στην παρέμβαση σε ορισμένα

κράτη μέλη για την περίοδο εμπορίας 2004/05

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 82 της 31ης Μαρτίου 2005)

Στη σελίδα 5, στο τέλος του άρθρου 1:

αντί: «… στο τέλος του έκτου μήνα μετά το μήνα …»,

διάβαζε: «… στο τέλος του έβδομου μήνα μετά το μήνα …».
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